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PLEASE OBSERVE THE FOLLOWING PRECAUTIONS  
AND INSTRUCTIONS BEFORE INSTALLATION AND USE.

 • This product must be connected to a grounded 120V GFCI (Ground Fault 
Circuit Interrupt) outlet. Do not connect the power cord if it is damaged or 
broken. Do not plug the product into a loose electric outlet.

 • It is recommended to operate this product on a separate circuit.  
Sharing a circuit could cause the breaker to trip or lights to flicker.

 • If it is necessary to use an extension cord, use only a three-prong 
extension cord plugged into a proper GFCI outlet. The marked rating 
of the extension cord should be equal to or greater than the electrical 
rating of the unit (15 amp). Consult a qualified electrician or service 
person if you are not sure whether the unit is properly grounded. 

 • Do not open this product for repair without authorization from the 
manufacturer. Only qualified service personnel should service this 
product. Do not use accessories not recommended by the manufacturer.

 • Connect this product to a cold water supply line. 

 • Close supervision is necessary when this product is used by children, 
elderly, or adults with sensitive skin. A low temperature burn may 
occur when the skin has been in contact with an object at relatively low 
temperature for an extended period of time.

 • If using any chemical toilet bowl cleaner, be sure to wipe up any spills that 
splash onto the bidet. Do not use benzene or any acid chemical detergent, 
as they can cause discoloration. Only neutral detergents are permitted.

 • Do not plug in the power cord before connecting the water supply hose.

 • Install in an area with adequate ventilation to avoid high levels of  
humidity which can damage the electronic components. 

 • Do not touch the power cord with wet hands or reach for a product  
that has fallen into water. Unplug immediately.

 • Unplug the bidet seat when cleaning or detaching from the toilet bowl.  
Do not plug in until plumbing work has been completed. 

 • Keep the power cord away from heated surfaces to prevent a fire hazard.  
Keep any flammable materials away from this product at all times.

IMPORTANT SAFEGUARDS

WATER DOES  I T BE TT ER

PRODUCT INFORMATION PRODUCT INFORMATION
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OVERVIEW PARTS LIST

Side Control Panel Stainless Steel Nozzle

Lid

Side Control Panel

Warm Air Dryer

Release Button

Night Light

Stainless Steel Nozzle

Seat Sensor

Heated Seat

1. Turbo Wash 

2. Rear Wash

3. Front Wash

1. Remote Receiver

2. Rear Wash

3. Power/Eco Mode LED

4. Stop/Power Button 
(Hold the button for 3 seconds to power off.)

1

2

3
1 2 3 4

T-Valve
*Rubber Washer inside

Bidet
Hose

(2) Top  
Mount Anchors

Remote
Control

Remote
Control Bracket

Wrench

Catch
Plate

(2) Bolt 
Guides

(2) Mounting 
Bolts

(3) AAA
Batteries

Phillips Screwdriver

Recommended Installation Tools

PRODUCT INFORMATION PRODUCT INFORMATION
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Download the Bemis Living App

INSTALL THE APP

1. Create an account using your email.

2. Follow step-by-step instructions to install your bidet.  
(See page 14 for more detailed installation instructions.)

3. Connect your phone to the bidet using wifi and bluetooth.

4. Create user presets (See page 13) 
(See page 20 for troubleshooting for the Bemis Living App.)

Install the Bemis Living App and customize your bidet experience from your phone. 

REMOTE CONTROL

Stop Button

Rear Wash

Front Wash

Turbo Wash

Warm Air Dryer

Adjustable Water Pressure/
Adjustable Dryer Temp.

Adjustable Water Temp.

Adjustable Heated Seat

Adjustable Nozzle Position

Nozzle Cleaning

Eco Mode

User Presets

GETTING STARTED GETTING STARTED
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Adjustable Water Pressure

Press “+” or “-” during a wash cycle to adjust the water pressure  
to your desired level. 
 

Adjustable Water Temperature

Adjust the water temperature by pressing the corresponding  
button to cycle through 5 temperature levels.  
 

Adjustable Heated Seat

Adjust the heated seat by pressing the corresponding  
button to cycle through 5 temperature levels.  

 
Auto Oscillation

Press “Stop” and “^” during a wash cycle to turn automatic  
oscillation on/off. 
 
 
Adjustable Nozzle Position

Push the “^” or “v” during a wash cycle to adjust the nozzle position.
 
 
Nozzle Cleaning

 • This product has an automatic nozzle cleaning function  
that rinses the nozzle before each use. 

 • Press “Nozzle Cleaning” to activate a nozzle cleaning cycle  
that rinses the nozzle 10 times. 

 • Press and hold the “Rear Wash” button on the remote control  
for 3 seconds while the seat is unoccupied to extend the  
nozzle without spraying for 2 minutes. Gently clean the  
nozzle with a soft cloth or toothbrush.  Press the “Stop” 
 button to retract the nozzle.  
 

FUNCTIONS & FEATURES
The BB-1200 is a bidet toilet seat designed for superior hygiene,  
comfort, and sustainability. Each use will leave you feeling  
clean and confident, while reducing your overall footprint.

 
Sit Down On The Seat

This product includes a built-in seat sensor that must be activated 
with skin contact in order to operate bidet functions. The automatic 
cleaning feature will rinse the nozzle before each use. 
 
 
Stop Button

Press to stop a wash or dry function. Hold the side button  
on the bidet for 3 seconds to power off. 
 

Rear Wash

Press to activate the rear wash cycle, carefully crafted with the 
optimum cleansing angle and spray pattern. Press again to oscillate. 
This wash cycle will automatically turn off after 2 minutes. 
 
 
Front Wash

Press to activate the front wash cycle, which offers an  
alternate accommodating spray pattern. Press again to oscillate.  
This wash cycle will automatically turn off after 2 minutes.
 
 
Turbo Wash

Press to activate a focused wash with higher water pressure.  
Press again to oscillate. This wash cycle will automatically  
turn off after 2 minutes. 
 
 
Warm Air Dryer

Press to activate the warm air dryer. Adjust the dryer temperature by  
pressing “+” and “-” . (Temperature can be adjusted up to 5 levels.)

GETTING STARTED GETTING STARTED
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Eco Mode

Press to turn energy saving functions on/off. When enabled,  
eco mode will decrease temperature settings when the seat is unoccupied.
 
 
User Presets

Press and hold “User 1” or “User 2” for 3 seconds to save your preferred 
wash settings. Once saved, the unit will beep. User presets can be saved 
whether or not the wash functions are being used.  
 
 
Night Light

Press and hold the “Stop” and “Turbo Wash” buttons for 3 seconds to turn  
the night light on/off.
 
 
Seat Sensor

Press the “Stop” and “Nozzle Cleaning” buttons to turn  
the seat sensor on/off.
 
 
Sounds On/Off

Beeping can be enabled or disabled by pressing and holding the  
“Stop” and “+” buttons while the seat is unoccupied.  

Pairing The Remote ID

Follow these instructions if the remote disconnects from the unit. 

1. Press “Stop” and “Seat Temp” for 3 seconds. Channels will show up  
on the LEDs. Set desired channel with “+” and “-”. Press “Stop” to save 
settings. 

 • Channel 1-5 - LEDs flashing 
Channel 6-10 - LEDs on

2. Press “Stop” and “Rear Wash” on the side control panel for 3 seconds.  
The LED will start flashing. Press “Stop” on the remote to finish the  
channel setting.

3. To reset all remote settings,  
press “Stop” and “Front Wash” for 3 seconds.

 
Important App Settings

Ensure the following settings are enabled on 
your device:

 • WiFi, Bluetooth, Location (Always On), 
Notifications, Background App Refresh

Android Only:

 •  Nearby Device Permissions

 
User Presets

There are 5 default presets provided that can 
be used or customized to suit your needs. 
Additional presets can also be created.

You can access, edit, save, and delete presets 
in My Bidet Presets

To create a preset, navigate to Profile > My 
Bidet Presets. Select “Create New Preset” and 
add your preferred commands and settings. 
Select “Save Preset” at the bottom. 

To use a preset, first ensure it is active. Active 
presets are highlighted in “My Bidet Presets”. 
Only one preset can be active at a time. 
Navigate to Remote Control and press the 
Preset Icon

 
Profile Menu

Navigate to “My Information” to change your 
name, date of birth, or delete your account.

You can request technical support in 
Customer Support > Technical Help.

FAQs are available in  
Customer Support > FAQ. 
 
 

BEMIS LIVING APP FUNCTIONS

GETTING STARTED GETTING STARTED
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INSTALLATION GUIDE

BEFORE INSTALLATION

Do not plug the power cord in until installation is complete.

Please contact our service center at 1.847.458.2334 for alternate fit-
tings or assistance with this process.

1. Turn Off Water

Turn off the water shut-off valve. 
Drain the toilet tank completely by 
flushing the toilet. Unscrew the hose  
connected to the toilet tank.

You may want to have a towel ready 
to catch any residual water.

Existing
Toilet Hose

2. Remove Toilet Seat

Unscrew the nuts on both sides of 
the toilet to release the existing 
toilet seat from the toilet.

3. Install Catch Plate

Insert the top mount anchors into the toilet bolt holes. Insert the mounting bolts 
through the guides, catch plate, and mounting holes and into the top mount rubber 
anchors. Fasten with a phillips screwdriver to secure the catch plate on the toilet.

Align the bidet seat with the 
catch plate and slide it all the 
way back until you hear a click.

4. Install Your BB-1200

Bolt

Bolt Guides

Catch Plate

Top Mount
Anchors

Back of  
toilet

INSTALLATION INSTALLATION
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6. Plug It In!

Plug the power cord into a 120V power outlet. The BB-1200 will beep.  
Press “Rear Wash” while unseated. The water will start filling the tank  
and the bidet will beep. Once the tank is full, the beeping will stop.

1. Install the t-valve onto the toilet tank. Ensure the rubber  
gasket is properly seated inside the t-valve.

2. Connect your existing toilet hose to the water shut-off valve and t-valve.

3. Connect the provided bidet hose to the bidet seat and t-valve.

4. Open the water shut-off valve. Check for any leaking or dripping.  
Use a wrench to tighten any loose connections.

*Shut-off valves may vary. If supplied parts do not fit, please call 
1.847.458.2334. Alternate fittings are available upon request.

5. Connect the Water Hoses

Toilet Tank

T-Valve

Cone Washer

*Inside T-valve

Toilet Hose

Bidet Hose

Shut-off Valve

MAINTENANCE
Draining the Warm Water Tank

If you do not intend to use this product for an extended period of time,
drain the water from this product’s warm water tank. 

Before draining, unplug the power cord and wait 30 minutes until the unit has 
cooled down. Do not insert your finger into the drain hole.

1. Disconnect the power plug.

2. Close the water shut-off valve.

3. Press the release button on the right side of the bidet and pull it forward.

4. Open the drain cap located on the back and bottom of the product and drain 
out all the water in the tank. Beware of losing the drain bolt.  
Avoid placing the product in a fully upright position.

*Close shut-off valve

Release
Button

INSTALLATION MAINTENANCE



 18  19

Cleaning the BB-1200

 • When you clean this product, do not use thinner, benzene or toilet bowl 
cleaner, as it may cause discoloration or damage.

 • Disconnect the power cord and use a wet cloth when you clean this product. 

Cleaning the Strainer

*Close shut-off valve

This product will not operate properly if the strainer is clogged.  
Please clean the strainer regularly. 

1. Unplug the power cord. Close the water shut-off valve. 

2. Unscrew the bidet hose from the bidet seat. 

3. Clean the strainer with a small brush.

4. Re-connect the bidet hose. Open the water shut-off valve.  
Plug in the power cord.

Problem Check The Following

Water does  
not spray

 • Check if water supply is cut off.

 • Check if the strainer is clogged. 

 • Ensure the seat sensor is activated.

The unit is not 
operating

 • Check if power cord is plugged in.

 • Check the LED light on side control panel.

 • Ensure the seat sensor is activated.

Water is leaking
 • Verify all connections are secure.

 • Contact customer support.

The water pressure is 
weak

 • Check the pressure if set to low.

 • Check for any kinked hoses.

 • Check if the strainer is clogged.

The heated seat 
is not warm enough

 • Check if the seat temperature is set to level 1.

The water 
is not warm enough

 • Check if the water temperature is set to level 1.

The nozzle  
is stuck

 • Ensure the seat sensor is activated.

The product  
is unstable

 • Tighten the mounting bolts firmly.

The dryer is  
not working

 • Ensure the seat sensor is activated.

The dryer  
has a smell

 • The dryer may release a slight odor for the first few uses.

TROUBLESHOOTING GUIDE

MAINTENANCE MAINTENANCE - TROUBLESHOOTING GUIDE
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Problem Check The Following

Downloading and Installing the App

Where can I find 
the App?

 • For iOS users, navigate to the App Store and download the 
“Bemis Living” App. 

 • For Android users, navigate to the Google Play store and 
download “Bemis Living”.

Why am I  
not receiving app 

updates?

 • Ensure that automatic app updates are enabled in Settings 
> App Updates > Automatic Downloads

NOTE: This feature is for iOS only

Connecting to Bluetooth - Before connecting, please follow the directions in the 
Bluetooth Connection Menu in the Bemis Living App.

No notifications 
received when  

I sit on the  
bidet seat

 • Verify that Bemis Living Notifications are turned on:  
Settings > Bemis Living > Notifications

 • Toggle Location Services off and on

 • Ensure that the seat sensor on the bidet is activated with 
skin contact

NOTE: This is for iOS only

Receiving error 
after clicking “Add 

Device”

 • Verify the appropriate settings are toggled ON (see pg 13)

 • Make sure device is within 5 feet of the bidet seat

 • Ensure the seat sensor on the bidet is activated with  
skin contact

Connecting to Wifi

Available networks 
won’t appear when  

I search

 • Select the Refresh Icon to re-scan for networks

 • Toggle WiFi off/on

Receiving error 
after entering WiFi 

password

 • Verify you are entering the correct password using  
the eye icon       

 • Toggle WiFi off/on

 • Force close app and restart

SPECIFICATIONS
Specifications BB-1200

Power Rating 120Vac, 60Hz, 1270W

Water Supply
Water Supply Method Direct connection to waterworks

Water Pressure Range 0.07 ~ 0.74 MPa(0.7 ~ 7.5 kgf/cm2)

Power Cord 4 feet

Wash  
Device

Rear Wash Max. 650 cc ± 100 cc

Front Wash Max. 650 cc ± 100 cc

Adjustable  
Water Pressure

5 Levels

Warm Water Temp Room Temp - Low, Normal, High

Heated  
Seat

Temperature Room Temp - Low, Normal, High

Heater 1200 W

Safety Devices
Overheating preventing fuse, Seat heat 
temperature sensor

Dryer

Temperature Room Temperature, ~131°F level 1-5

Heater 250 W

Safety Devices Temperature fuse

Inlet Water Temperature
41°F ~ 95°F ( 3°C~ 35°C )(Recommended 
temp. - 50°F ~ 95°F)

Ambient Temperature
41°F ~ 104°F ( 3°C~ 40°C ) 
(Recommended temp. - 50°F ~ 95°F)

Dimensions
Elongated W: 18.11 in / L : 20.47 in / H : 5.31 in

Round W:15.43 in / L: 18.9 in / H: 5.71 in

Weight 7.9 lbs (Packaged: 11.4 lbs)

MAINTENANCE - TROUBLESHOOTING GUIDE MAINTENANCE 
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WARRANTY

WARRANTY WARRANTY

1 YEAR LIMITED WARRANTY

Bemis warrants that this product will be free of defects in material, workmanship,
and title for a period of one (1) year from the date of original purchase.

If you provide written notice of a defect to Bemis within the applicable warranty period and 
provide adequate documentation or evidence that establishes a Product defect to Bemis’s sat-
isfaction, your sole remedy is the repair, replacement, or refund of the Product’s purchase price 
(less shipping, if applicable), at Bemis’s option.

Bemis may, at its option, require the return of any Product for inspection and testing before hon-
oring any defect claim. This Limited Warranty excludes component parts not specified by Bemis, 
and excludes costs related to shipping and labor, including removal, disposal, repair, or replace-
ment of the defective Product and installation of replacement Product (if applicable). Products 
returned for a refund must be in original packaging and in saleable condition, and may be subject 
to a restocking fee. Discontinued colors or models, and custom or specially ordered Products 
cannot be returned for a refund.

This Limited Warranty is void if: (a) the Product has not been installed, used, or maintained 
according to any applicable written materials, including written instructions, specifications, 
packaging, and manuals; (b) the Product is not used for the intended application, or (c) the Prod-
uct has been modified or repaired without Bemis’s express written permission.

THIS LIMITED WARRANTY IS PROVIDED IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, EXPRESS 
OR IMPLIED, INCLUDING THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. BEMIS EXPRESSLY DISCLAIMS LIABILITY FOR SPE-
CIAL, PUNITIVE, EXEMPLARY, CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES ASSOCIATED 
WITH THE PRODUCT, INCLUDING LOST PROFITS OR BUSINESS INTERRUPTIONS. BEMIS’S 
LIABILITY UNDER THESE TERMS AND CONDITIONS SHALL NOT EXCEED THE PURCHASE 
PRICE OF THE PRODUCTS.

Please see BemisMfg.com/terms-and-conditions for complete warranty terms.

BIO BIDET INNOVATION LLC 
7900 S IL Route 31 Crystal Lake IL 60014 
T: 847.458.2334 
F: 847.854.1296 
support@biobidet.com 
www.biobidet.com
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¿Preguntas? 
Estamos aquí para ayudar.

1.847.458.2334
support@biobidet.com
www.biobidet.com

Soporte técnico y los accesorios 
alternativos están disponibles.

¡Descarga la aplicación
 Bemis Living!

Busque Bemis Living en la tienda Apple o 
Google Play. Descargue y cree una cuenta 
con tu correo electrónico.

Recursos de  
Registro e Instalación
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OBSERVE LAS SIGUIENTES PRECAUCIONES E INSTRUCCIONES ANTES 
DE LA INSTALACIÓN Y EL USO. 

 • Este producto debe estar conectado a un tomacorriente GFCI 
(interrupción de circuito de falla a tierra) de 120 V con conexión a tierra. 
No conecte el cable de alimentación si está dañado o roto. No conecte el 
producto a una toma de corriente suelta. 

 • Se recomienda utilizar este producto en un circuito separado. 
Compartir un circuito podría hacer que el disyuntor se dispare o que 
las luces parpadeen. 

 • Si es necesario usar un cable de extensión, use solo un cable de 
extensión de tres clavijas  a un tomacorriente GFCI adecuado. La 
clasificación marcada del cable de extensión debe ser igual o mayor 
que la clasificación eléctrica de la unidad (15 amperios). Consulte a un 
electricista calificado o a una persona de servicio si no está seguro de 
si la unidad está correctamente conectada a tierra. 

 • No abra este producto para su reparación sin la autorización del 
fabricante. Solo el personal de servicio calificado debe dar servicio a este 
producto. No utilice accesorios no recomendados por el fabricante. 

 • Conecte este producto a una línea de suministro de agua fría. 

 • Es necesaria una estrecha supervisión cuando este producto es utilizado 
por niños, ancianos o adultos con piel sensible. Una quemadura a baja 
temperatura puede ocurrir cuando la piel ha estado en contacto con 
un objeto a una temperatura relativamente baja durante un período 
prolongado de tiempo. 

 • Si usa algún limpiador químico para sanitarios, asegúrese de limpiar 
cualquier derrame que salpique el bidet. No use benceno ni ningún 
detergente químico ácido, ya que pueden causar decoloración. Solo se 
permiten detergentes neutros. 

 • No conecte el cable de alimentación antes de conectar la manguera de 
suministro de agua. 

 • Instalar en un área con ventilación adecuada para evitar altos niveles de 
humedad que puedan dañar los componentes electrónicos.

INDICACIONES IMPORTANTES

INFORMACIÓN DEL PRODUCTO

 • No toque el cable de alimentación con las manos mojadas ni alcance un 
producto que haya caído en el agua. Desconéctelo inmediatamente. 

 • Desconecte el asiento del bidet cuando lo limpie o lo separe de la taza del 
sanitario. No lo conecte hasta que se hayan completado los trabajos de 
plomería. 

 • Mantenga el cable de alimentación alejado de superficies calientes para evitar 
un riesgo de incendio. Mantenga cualquier material inflamable alejado de este 
producto en todo momento.

WATER DOES  I T BE TT ER
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DESCRIPCIÓN GENERAL

Panel de Control Lateral Boquilla de Acero Inoxidable

Tapa

Panel de Control Lateral

Secador de Aire Caliente

Botón de Liberación

Luz Nocturna

Boquilla de Acero 
Inoxidable

Sensor de Asiento

Asiento Calefactado

1. Lavado Turbo 

2. Lavado Trasero

3. Lavado Frontal

1. Receptor Remoto

2. Lavado Trasero

3. LED de Modo de Encendido/Eco

4. Botón de Detener/Encendido  
(Mantenga presionado el botón durante 3 
segundos para apagarlo.)

1

2

3
1 2 3 4

INFORMACIÓN DEL PRODUCTO

LISTA DE PIEZAS

Válvula en T 
*Arandela de Goma en 

el Interior

Manguera 
de Bidet

(2) Anclajes 
de Montaje 

Superior

Control Remoto Soporte de Control 
Remoto

Llave Inglesa

Placa de 
Retención

(2) Guías de 
Pernos

2) Pernos de 
Montaje

(3) Baterías AAA

Destornillador Philips

Herramientas de Instalación Recomendadas

INFORMACIÓN DEL PRODUCTO
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Descarga la Aplicación Bemis Living

INSTALA LA APLICACIÓN

1. Cree una cuenta con tu correo electrónico.

2. Siga las instrucciones paso a paso para instalar su bidet.  
(Consulte la página 38 para obtener instrucciones de instalación  
más detalladas.)

3. Conecte su teléfono al bidé usando Wi-Fi y Bluetooth.

4. Cree ajustes preestablecidos para usuarios (ver página 37)
(Consulte la página 44 para solucionar problemas de la aplicación 
Bemis Living.)

Instala la aplicación Bemis Living y personaliza tu 
experiencia con el bidet desde tu teléfono.

PRIMEROS PASOS

CONTROL REMOTO

Botón Detener.

Lavado Trasero.

Lavado Frontal.

Lavado Turbo.

Secador de Aire Caliente.

Presión Ajustable de Agua /
Temperatura Ajustable del 
Secador.

Temperatura Ajustable 
del Agua.

Asiento Calefactable 
Ajustable.

Posición Ajustable de la 
Boquilla

Limpieza de Boquilla.

Modo Eco.

Ajustes Preestablecidos 
de Usuario.

PRIMEROS PASOS
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FUNCIONES Y CARACTERÍSTICAS
El BB-1200 es un asiento de sanitario con bidet diseñado para una 
higiene, comodidad y sostenibilidad superiores. Cada uso te hará sentir 
limpio y seguro, mientras reduce tu huella general.

 
Siéntese en el Asiento

Este producto incluye un sensor de asiento incorporado que debe 
activarse con el contacto con la piel para operar las funciones del bidet. La 
función de limpieza automática enjuagará la boquilla antes de cada uso. 
 

 
Botón Detener

Presione para detener una función de lavado o secado. Mantenga 
presionado el botón lateral del bidé durante 3 segundos para apagarlo. 
 
Lavado Trasero

Presione para activar el ciclo de lavado trasero, cuidadosamente 
elaborado con el ángulo de limpieza y el patrón de rociado óptimos. 
Presione de nuevo para oscilar.
Este ciclo de lavado se apagará automáticamente después de 2 minutos. 
 
Lavado Frontal

Presione para activar el ciclo de lavado frontal, que ofrece un patrón de 
rociado alternativo que se acomoda. Presione de nuevo para oscilar. Este 
ciclo de lavado se apagará automáticamente después de 2 minutos.

Lavado Turbo

Presione para activar un lavado focalizado con mayor presión de 
agua. Presione de nuevo para oscilar. Este ciclo de lavado se apagará 
automáticamente después de 2 minutos.
 
Secador de Aire Caliente

Presione para activar el secador de aire caliente. Ajuste la temperatura 
del secador presionando “+” y “-”. (La temperatura se puede ajustar hasta 
en 5 niveles).

PRIMEROS PASOS

Presión Ajustable de Agua 

Presione “+” o “-” durante un ciclo de lavado para ajustar la presión del agua 
al nivel deseado. 

Temperatura Ajustable del Agua 

Ajuste la temperatura del agua presionando el botón correspondiente para 
recorrer 5 niveles de temperatura. 

Asiento Calefactable Ajustable

Ajuste el asiento calefactado pulsando el botón correspondiente para 
recorrer 5 niveles de temperatura. 
 
Oscilación Automática

Presione “Alto” y “^” durante un ciclo de lavado para activar / desactivar la 
oscilación automática.
 
Posición Ajustable de la Boquilla

Presione el “^” o “v” durante un ciclo de lavado para ajustar la posición de 
la boquilla. 
 
Limpieza de Boquilla 

 • Este producto tiene una función de limpieza automática de la boquilla 
que enjuaga la boquilla antes de cada uso.

 • Presione “Limpieza de boquilla” para activar un ciclo de limpieza de 
boquilla que enjuaga la boquilla 10 veces.

 • Mantenga pulsado el botón “Lavado Trasero” del mando a distancia 
durante 3 segundos mientras el asiento está desocupado para 
extender la boquilla sin pulverizar durante 2 minutos. Limpie 
suavemente la boquilla con un paño suave o un cepillo de dientes. 
Presione el botón “Alto” para retraer la boquilla. 

Modo Eco 

Presione para activar/desactivar las funciones de ahorro de energía. 
Cuando está habilitado, el modo eco disminuirá los ajustes de temperatura 
mientras el asiento está desocupado.

PRIMEROS PASOS
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Ajustes Preestablecidos de Usuario

Mantenga presionado “Usuario 1” o “Usuario 2” durante 3 segundos para 
guardar sus configuraciones de lavado preferidas. Una vez guardada, la 
unidad emitirá un pitido. Los ajustes preestablecidos de usuario se pueden 
guardar tanto si se utilizan las funciones de lavado como si no.  
 
Luz Nocturna

Presione y mantenga presionados “Detener” y “Lavado Turbo” durante 3 
segundos para encender/apagar la luz nocturna.

 
Sensor de Asiento

Presione los botones “Alto” y “Limpieza de Boquilla” para encender/apagar 
el sensor del asiento.

 
Sonidos Activados/Desactivados

El pitido se puede activar o desactivar manteniendo pulsados los botones 
“Detener” y “+” mientras el asiento está desocupado. 

Emparejamiento del Control Remoto

Siga estas instrucciones si el control remoto se desconecta de la unidad. 

1. Presione “Detener” y “Temperatura del Asiento” durante 3 segundos. 
Los canales se mostrarán encendidos en los LED. Establezca el 
canal deseado con “+” y “-”. Presione “Detener” para guardar la 
configuración. 

 • Canal 1-5 - LEDs parpadeantes 
Canal 6-10 - LEDs encendidos 

2. Presione “Alto” y “Lavado Trasero” en el panel de control lateral 
durante 3 segundos. El LED comenzará a parpadear. Presione 
“Detener” en el control remoto para finalizar la configuración del 
canal. 

3. Para restablecer todas las configuraciones remotas, presione 
“Detener” y “Lavado Frontal” durante 3 segundos.

PRIMEROS PASOS

 
Configuración Importante de la Aplicación

Asegúrese de que los siguientes ajustes estén habilitados 
en su dispositivo:
 • WiFi, Bluetooth, Ubicación (siempre activado), 

Notificaciones, Actualización de Aplicaciones en 
Segundo Plano

Solo Android:
 •  Permisos de Dispositivos Cercanos

 
Ajustes Preestablecidos de Usuario

Se proporcionan 5 ajustes preestablecidos proporcionados 
que se pueden usar o personalizar para satisfacer sus 
necesidades.

Puede acceder, editar, guardar y eliminar ajustes 
preestablecidos en Mis Ajustes de Bidet. 

Para crear un ajuste preestablecido, vaya a Perfil > Mis 
Ajustes de Bidet. Seleccione “Crear Nuevo Ajuste” y 
agregue sus comandos y configuraciones preferidos. 
Seleccione “Guardar Ajuste” en la parte inferior.

Para usar un ajuste preestablecido, asegúrese de que esté 
activo. Los ajustes preestablecidos activos se resaltan 
en “Mis Ajustes de Bidet”. Solo puede haber un ajuste 
preestablecido activo a la vez. Navegue hasta el control 
remoto y presione el ícono de preestablecido.

Menú de Perfil

Vaya a “Mi Información” para cambiar su nombre, fecha de 
nacimiento o eliminar su cuenta.

Puede solicitar soporte técnico en Atención al Cliente > 
Ayuda Técnica.

Las preguntas frecuentes están disponibles en Atención al 
Cliente > Preguntas Frecuentes. 

FUNCIONES DE LA APLICACIÓN
BEMIS LIVING

PRIMEROS PASOS
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GUÍA DE INSTALACIÓN

ANTES DE LA INSTALACIÓN

No conecte el cable de alimentación hasta que se complete la instalación.

Comuníquese con nuestro centro de servicio al 1.847.458.2334 para 
obtener accesorios alternativos o asistencia con este proceso.

1. Cierre el Agua

Cierre la válvula de agua. Drene el 
tanque del sanitario por completo 
tirando de la cadena. Desenrosque 
la manguera conectada al tanque del 
sanitario. Es posible que desee tener 
una toalla lista para recoger el agua 
residual.

Manguera de 
sanitario existente

2. Retire el Asiento 
del Sanitario

Desatornille las tuercas de ambos 
lados del sanitario para liberar el 
asiento del sanitario existente del 
sanitario.

INSTALACIÓN

3. Instale la Placa de Retención

Inserte los anclajes de montaje superior en los orificios de los pernos del sanitario. 
Inserte los pernos de montaje a través de las guías, la placa de retención y los 
orificios de montaje y en los anclajes de goma de montaje superior. Sujételo con un 
destornillador Phillips para asegurar la placa de retención en el sanitario.

Alinee el asiento del bidet 
con la placa de retención y 
deslícelo completamente hacia 
atrás hasta que escuche un clic.

4. Instale su BB-1200

Perno

Guías de Pernos

Placa de Retención 

Anclajes de 
Montaje superior

Parte trasera 
del sanitario

INSTALACIÓN
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6. ¡Conéctelo!

Conecte el cable de alimentación a una toma de corriente de 120 V. El BB-1200 
emitirá un pitido. Presione “Lavado Trasero” mientras está desmontado. El agua 
comenzará a llenar el tanque y el bidet emitirá un pitido. Una vez que el tanque esté 
lleno, el pitido se detendrá.

1. Instale la válvula en T en el tanque del sanitario. Asegúrese de que la junta de 
goma esté correctamente asentada dentro de la válvula en T.

2. Conecte la manguera del sanitario existente a la válvula de cierre de agua y a la 
válvula en T.

3. Conecte la manguera de bidet provista al asiento del bidet y a la válvula en T.

4. Abra la válvula de cierre de agua. Compruebe si hay fugas o goteos. Use una 
llave para apretar las conexiones sueltas.

*Las válvulas de cierre pueden variar. Si las piezas suministradas no encajan, llame 
al 1.847.458.2334. Accesorios alternativos están disponibles bajo pedido.

5. Conecte las Mangueras de Agua

Tanque del 
Sanitario

Válvula T

Arandela de Cono 

*Dentro de Válvula  T

Manguera de 
Sanitario

Manguera de Bidet

Válvula de Cierre

INSTALACIÓN

MANTENIMIENTO
Vaciado del Depósito de Agua Caliente 

Si no tiene la intención de utilizar este producto durante un período 

prolongado de tiempo, drene el agua del tanque de agua caliente de 

este producto. 

Antes de drenar, desconecte el cable de alimentación y espere 30 minutos hasta 
que la unidad se haya enfriado. No introduzca sus dedos en el orificio de drenaje.

1. Desconecte el cable de alimentación.

2. Cierre la válvula de agua.

3. Presione el botón de liberación en el lado derecho del bidet y tire de él hacia 
adelante.

4. Abra la tapa de drenaje ubicada en la parte posterior e inferior del producto y 
drene toda el agua del tanque. Tenga cuidado de no perder el perno de drenaje. 
Evite colocar el producto en una posición completamente vertical.

*Cierre la Válvula 
de Cierre

Botón de 
Liberación

MANTENIMIENTO
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Limpieza del BB-1200

 • Cuando limpie este producto, no utilice diluyente, benceno o limpiador de 
sanitarios, ya que puede causar decoloración o daños.

 • Desconecte el cable de alimentación y utilice un paño húmedo cuando limpie 
este producto.

Limpieza del Filtro

*Cierre la válvula 
de cierre

Este producto no funcionará correctamente si el filtro está obstruido. Limpie el 
filtro con regularidad. 

1. Desconecte el cable de alimentación. Cierre la válvula de agua. 

2. Desenrosque la manguera del bidet del asiento del bidet.

3. Limpie el filtro con un cepillo pequeño.

4. Vuelva a conectar la manguera del bidet. Abra la válvula de agua. 
Conecte el cable de alimentación.

MANTENIMIENTO

Problema Compruebe lo Siguiente

No rocía agua

 • Compruebe si el suministro de agua está cortado.

 • Compruebe si el filtro está obstruido.

 • Asegúrese de que el sensor del asiento esté activado.

La unidad no está 
funcionando

 • Compruebe si el cable de alimentación está conectado.

 • Compruebe la luz LED del panel de control lateral.

 • Asegúrese de que el sensor del asiento esté activado.

Hay fugas de agua
 • Verifique que todas las conexiones sean seguras.

 • Póngase en contacto con el servicio de atención al cliente.

La presión del agua 
es débil

 • Compruebe si la presión está configurada en baja.

 • Compruebe si hay mangueras retorcidas.

 • Compruebe si el filtro está obstruido.

El asiento 
calefactado no está 
lo suficientemente 

caliente

 • Compruebe si la temperatura del asiento está ajustada al 
nivel 1.

El agua no está lo 
suficientemente 

caliente

 • Compruebe si la temperatura del agua está ajustada al 
nivel 1.

La boquilla está 
atascada

 • Asegúrese de que el sensor del asiento esté activado.

El producto es 
inestable

 • Apriete firmemente los pernos de montaje.

El secador no 
funciona

 • Asegúrese de que el sensor del asiento esté activado.

El secador tiene olor
 • El secador puede desprender un ligero olor durante los 

primeros usos.

GUÍA DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

MANTENIMIENTO - GUÍA DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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Problema Compruebe lo Siguiente

Descarga e Instalación de la Aplicación

¿Dónde puedo 
encontrar la 
aplicación?

 • Para los usuarios de iOS, vaya a la App Store y descargue la 
aplicación “Bemis Living”.

 • Para los usuarios de Android, navegue a la tienda Google 
Play y descargue “Bemis Living”.

¿Por qué no recibo 
actualizaciones de 

la aplicación?

 • Asegúrese de que las actualizaciones automáticas 
de aplicaciones estén habilitadas en Configuración > 
Actualizaciones de aplicaciones > Descargas automáticas

NOTA: Esta función es solo para iOS

Conexión a Bluetooth - Antes de conectarse, siga las instrucciones en el 
menú de conexión Bluetooth en la aplicación Bemis Living.

No se reciben 
notificaciones 

cuando me siento 
en el asiento del 

bidet

 • Verifica que las notificaciones de Bemis Living estén 
activadas: Configuración > Bemis Living > Notificaciones

 • Desactivar y activar los servicios de ubicación

 • Asegúrese de que el sensor del asiento del bidet esté 
activado con el contacto con la piel

NOTA: Esto es solo para iOS

Error de recepción 
después de hacer 
clic en “Agregar 

dispositivo”

 • Verifique que los ajustes apropiados estén activados 
(consulte la página 38)

 • Asegúrese de que el dispositivo esté a menos de 5 pies del 
asiento del bidet

 • Asegúrese de que el sensor del asiento del bidet esté 
activado con el contacto con la piel

Conexión a WiFi

Las redes 
disponibles no 

aparecen al buscar.

 • Seleccione el Icono Actualizar para volver a buscar redes

 • Activar/desactivar WiFi

Error de recepción 
después de ingresar 

la contraseña de 
WiFi

 • Verifica que estás ingresando la contraseña correcta usando 
el icono del ojo      

 • Activar/desactivar WiFi

 • Forzar el cierre de la aplicación y reiniciar

MANTENIMIENTO - GUÍA DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

ESPECIFICACIONES
Especificaciones BB-1200

Potencia Nominal 120Vac, 60Hz, 1270W

Abastecimiento 
de Agua

Método de Suministro 
de Agua

Conexión directa a las obras hidráulicas

Rango de Presión de 
Agua

0.07 ~ 0.74 MPa(0.7 ~ 7.5 kgf/cm2)

Cable de Alimentación 4 pies

Dispositivo 
de Lavado

Lavado Trasero Max. 650 cc ± 100 cc

Lavado Frontal Max. 650 cc ± 100 cc

Presión de Agua Ajustable 5 niveles

Temperatura del Agua Tibia Temperatura ambiente: baja, normal, alta

Asiento 
Calefactado

Temperatura Temperatura ambiente: baja, normal, alta

Calentador 1200 W

Dispositivos de Seguridad
Fusible de prevención de 
sobrecalentamiento, sensor de 
temperatura de calor del asiento

Secador de 
Aire Caliente

Temperatura Temperatura ambiente, ~131 °F nivel 1-5

Calentador 250 W

Dispositivos de Seguridad Fusible de temperatura

Temperatura del Agua de Entrada
41 °F ~ 95 °F (3 °C ~ 35 °C) (Temperatura 
recomendada: 50 °F ~ 95 °F)

Temperatura Ambiente
41 °F ~ 104 °F (3 °C ~ 40 °C) (Temperatura 
recomendada: 50 °F ~ 95 °F)

Dimensiones
Alargado W: 18.11 in / L : 20.47 in / H : 5.31 in

Redondo W:15.43 in / L: 18.9 in / H: 5.71 in

Peso 7.9 lbs (Empaquetado: 11.4 lbs)

MANTENIMIENTO
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GARANTÍA

GARANTÍA

BIO BIDET INNOVATION LLC

7900 S IL Ruta 31 Crystal Lake IL 60014
T: 1.847.458.2334
F: 1.847.854.1296

support@biobidet.com 
www.biobidet.com

GARANTÍA

1 AÑO DE GARANTÍA LIMITADA

Bemis garantiza que este producto estará libre de defectos en materiales, mano de obra 
y título por un período de un (1) año a partir de la fecha de compra original.

Si proporciona un aviso por escrito de un defecto a Bemis dentro del período de garantía 
aplicable y proporciona documentación o evidencia adecuada que establezca un defecto 
del Producto a satisfacción de Bemis, su único recurso será la reparación, reemplazo o 
reembolso del precio de compra del Producto (menos el envío, si corresponde), a opción 
de Bemis.

Bemis puede, a su discreción, requerir la devolución de cualquier Producto para inspec-
ción y prueba antes de honrar cualquier reclamo de defecto. Esta Garantía Limitada 
excluye las piezas de componentes no especificadas por Bemis y excluye los costos 
relacionados con el envío y la mano de obra, incluyendo la remoción, eliminación, repa-
ración o reemplazo del Producto defectuoso y la instalación del Producto de reemplazo 
(si corresponde). Los productos devueltos para un reembolso deben estar en su embalaje 
original y en condiciones de venta, y pueden estar sujetos a una tarifa de reposición. Los 
colores o modelos descontinuados, y los Productos personalizados o especialmente pe-
didos no pueden ser devueltos para un reembolso. Esta Garantía Limitada queda anulada 
si: (a) el Producto no ha sido instalado, utilizado o mantenido de acuerdo con cualquier 
material escrito aplicable, incluyendo instrucciones escritas, especificaciones, embalaje 
y manuales; (b) el Producto no se utiliza para la aplicación prevista, o (c) el Producto ha 
sido modificado o reparado sin el permiso expreso por escrito de Bemis.

ESTA GARANTÍA LIMITADA SE PROPORCIONA EN LUGAR DE TODAS LAS DEMÁS 
GARANTÍAS, EXPRESAS O IMPLÍCITAS, INCLUYENDO LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS 
DE COMERCIABILIDAD Y APTITUD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR. BEMIS 
RENUNCIA EXPRESAMENTE A LA RESPONSABILIDAD POR DAÑOS ESPECIALES, 
PUNITIVOS, EJEMPLARES, CONSECUENTES O INCIDENTALES ASOCIADOS CON 
EL PRODUCTO, INCLUYENDO PÉRDIDAS DE BENEFICIOS O INTERRUPCIONES 
COMERCIALES. LA RESPONSABILIDAD DE BEMIS BAJO ESTOS TÉRMINOS Y CONDI-
CIONES NO EXCEDERÁ EL PRECIO DE COMPRA DE LOS PRODUCTOS.

Por favor, consulte BemisMfg.com/terms-and-conditions para obtener los términos  
completos de la garantía.
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MANUEL DE L’UTILISATEUR

BB-1200
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Vous avez des questions ? 
Nous sommes là pour vous aider. 

1.847.458.2334
support@biobidet.com
www.biobidet.com

Une assistance technique et des raccords  
alternatifs sont disponibles.  

Téléchargez l’application 
Bemis Living !

Recherchez Bemis Living dans le magasin 
Apple ou Google Play. Téléchargez  
l’application et créez un compte en util-
isant votre courriel.

Ressources pour  
l’enregistrement  
et l’installation
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VEUILLEZ RESPECTER LES PRÉCAUTIONS ET INSTRUCTIONS 
SUIVANTES AVANT L’INSTALLATION ET L’UTILISATION.

 • Ce produit doit être connecté à une prise GFCI (disjoncteur de fuite à la 
terre) de 120 V mise à la terre. Ne pas brancher le cordon d’alimentation 
s’il est endommagé ou cassé. Ne pas brancher le produit sur une prise 
électrique desserrée.

 • Il est recommandé d’utiliser ce produit sur un circuit séparé. Le 
partage d’un circuit peut provoquer le déclenchement du disjoncteur 
ou le clignotement des lumières.

 • S’il est nécessaire d’utiliser une rallonge, utilisez uniquement une 
rallonge à trois broches branchée sur une prise GFCI appropriée. 
La puissance nominale marquée de la rallonge doit être égale ou 
supérieure à la puissance électrique de l’appareil (15 ampères). 
Consultez un électricien qualifié ou un technicien si vous n’êtes pas 
sûr que l’appareil soit correctement mis à la terre. 

 • Ne pas ouvrir ce produit pour réparation sans l’autorisation du fabricant. 
Seul un personnel de service qualifié doit entretenir ce produit. Ne pas 
utiliser d’accessoires non recommandés par le fabricant.

 • Connectez ce produit à une conduite d’alimentation en eau froide. 

 • Une surveillance étroite est nécessaire lorsque ce produit est utilisé par 
des enfants, des personnes âgées ou des adultes à la peau sensible. Une 
brûlure à basse température peut se produire lorsque la peau a été en 
contact avec un objet à une température relativement basse pendant une 
période prolongée.

 • Si vous utilisez un nettoyant chimique pour la cuvette des toilettes, veillez 
à essuyer toute éclaboussure sur le bidet. Ne pas utiliser de benzène ou 
de détergent chimique acide, car ils peuvent provoquer des décolorations. 
Seuls les détergents neutres sont autorisés.

 • Ne pas brancher le cordon d’alimentation avant d’avoir raccordé le tuyau 
d’alimentation en eau.

 • Installez dans un endroit suffisamment ventilé pour éviter des niveaux 
d’humidité élevés qui peuvent endommager les composants électroniques. 

INFORMATIONS SUR LE PRODUIT

INFORMATIONS SUR LE PRODUIT

WATER DOES  I T BE TT ER

INFORMATIONS SUR LE PRODUIT

 • Ne pas toucher le cordon d’alimentation avec les mains mouillées et n’atteignez 
pas un produit tombé dans l’eau. Débranchez-le immédiatement.

 • Débranchez le siège du bidet lors du nettoyage ou du détachement de la 
cuvette des toilettes. Ne pas brancher tant que les travaux de plomberie ne 
sont pas terminés. 

 • Gardez le cordon d’alimentation éloigné des surfaces chauffées pour éviter 
tout risque d’incendie. Gardez tout matériau inflammable à l’écart de ce 
produit à tout moment.
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VUE D’ENSEMBLE

Panneau de commande latéral Buse en acier inoxydable

Couvercle

Panneau de  
commande latéral

Séchoir à air chaud

Bouton de  
déclenchement

Veilleuse

Buse en acier inoxydable

Capteur de siège

Siège chauffant

1. Lavage turbo  

2. Lavage postérieur

3. Lavage avant

1. Récepteur à distance 

2. Lavage postérieur 

3. Voyant DEL marche / mode Éco

4. Bouton d’arrêt /marche   
(Maintenez le bouton enfoncé pendant  
3 secondes pour éteindre l’appareil).

1

2

3
1 2 3 4

INFORMATIONS SUR LE PRODUIT

LISTE DES PIÈCES

Valve en T
*Rondelle en caoutchouc 

à l’intérieur 

Tuyau du 
bidet

Ancrage de montage 
supérieur (2)

Télécommande Support de la  
télécommande

Clé 

Plaque  
d’accrochage

Guides des  
boulons (2)

Boulons de 
montage (2)

Pile AAA (3)

Tournevis cruciforme

Outils recommandés pour l’installation

INFORMATIONS SUR LE PRODUIT

INFORMATIONS SUR LE PRODUIT
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Téléchargez l’application Bemis Living

INSTALLATION DE L’APPLICATION

1. Créez un compte en utilisant votre courriel.

2. Suivez les instructions étape par étape pour installer votre bidet.  
(Voir page 62 pour des instructions d’installation plus détaillées)

3. Connectez votre téléphone au bidet en utilisant le Wi-Fi et le 
Bluetooth.

4. Créez des préréglages utilisateur (voir page 61). 
(Voir page 68 pour le dépannage de l’application Bemis Living.)

Installez l’application Bemis Living et personnalisez votre 
expérience du bidet par votre téléphone.

DÉMARRAGE

TÉLÉCOMMANDE

Bouton d’arrêt

Lavage postérieur

Lavage avant

Lavage turbo

Séchoir à air chaud

Pression d’eau réglable / 
Température du séchoir  
réglable

Température  
d’eau réglable

Siège chauffant réglable

Position de la buse réglable

Nettoyage  
de la buse

Mode Éco

Préréglages de  
l’utilisateur

DÉMARRAGE
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FONCTIONS ET CARACTÉRISTIQUES 
Le BB-1200 est un siège de toilettes bidet conçu pour une hygiène, un 
confort et une durabilité supérieurs. Chaque utilisation vous laissera un 
sentiment de propreté et de confiance, tout en réduisant votre empreinte 
globale.

Asseyez-vous sur le siège

Ce produit comprend un capteur de siège intégré qui doit être activé par  
le contact de la peau afin de faire fonctionner les fonctions du bidet. La 
fonction de nettoyage automatique rince la buse avant chaque utilisation. 
 

 
Bouton d’arrêt

Appuyez sur cette touche pour arrêter une fonction de lavage ou de  
séchage. Maintenez le bouton latéral du bidet enfoncé pendant  
3 secondes pour éteindre. 
  

Lavage postérieur

Appuyez sur cette touche pour activer le cycle de lavage postérieur, 
soigneusement conçu avec un angle de nettoyage et un mode de 
pulvérisation optimaux. Appuyez à nouveau sur cette touche pour faire 
osciller.  Ce cycle de lavage s’arrête automatiquement après 2 minutes. 
 
 
Lavage avant 

Appuyez sur cette touche pour activer le cycle de lavage avant, qui offre 
une pulvérisation accommodante alternative. Appuyez à nouveau sur cette 
touche pour faire osciller. Ce cycle de lavage s’arrête automatiquement 
après 2 minutes.
 
 
Lavage turbo 

Appuyez sur cette touche pour activer un lavage concentré avec une 
pression d’eau plus élevée. Appuyez à nouveau sur cette touche pour faire 
osciller. Ce cycle de lavage s’arrête automatiquement après 2 minutes. 

DÉMARRAGE

Séchoir à air chaud 

Appuyez sur cette touche pour activer le séchoir à air chaud. Réglez la 
température du séchoir en appuyant sur 
« + » et « - ».  (La température peut être réglée jusqu’à 5 niveaux).
 
Pression d’eau réglable

Appuyez sur « + » ou « - »  pendant un cycle de lavage pour  
régler la pression d’eau sur le niveau souhaité. 

Température d’eau réglable

Réglez la température d’eau en appuyant sur le bouton correspondant pour 
passer de l’un à l’autre des 5 niveaux de température.  

Siège chauffant réglable

Réglez le siège chauffant en appuyant sur le bouton correspondant pour 
passer de l’un à l’autre des 5 niveaux de température. 
 
Oscillation automatique 

Appuyez sur « Arrêt » et « ^ » pendant un cycle de lavage pour activer  
/ désactiver l’oscillation automatique. 
 
Position de la buse réglable 

Appuyez sur « ^ » ou « v » pendant un cycle de lavage pour régler la position 
de la buse.
 
Nettoyage de la buse 

 • Ce produit est doté d’une fonction de nettoyage automatique de la 
buse qui rince la buse avant chaque utilisation. 

 • Appuyez sur « Nettoyage de la buse » pour activer un cycle de 
nettoyage de la buse qui rince la buse 10 fois. 

 • Appuyez et maintenez enfoncé le bouton « Lavage postérieur » sur la 
télécommande pendant 3 secondes lorsque le siège n’est pas occupé 
pour déployer la buse sans qu’elle ne pulvérise d’eau pendant 2 minutes. 
Nettoyez délicatement la buse avec un chiffon doux ou une brosse à 
dents. Appuyez sur la touche « Arrêt » pour rétracter la buse.  
 

DÉMARRAGE
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Mode Éco 

Appuyez sur cette touche pour activer ou désactiver les fonctions d’économie 
d’énergie. Lorsqu’il est activé, le mode éco diminue les réglages de température 
pendant que le siège est inoccupé.
 
 
Préréglages de l’utilisateur 

Appuyez sur les touches « Utilisateur 1 » ou « Utilisateur 2 » pendant 3 secondes 
pour enregistrer vos réglages de lavage préférés. Lorsque ces réglages sont 
enregistrés, l’appareil émet un signal sonore.  Les préréglages de l’utilisateur 
peuvent être enregistrés, que les fonctions de lavage soient utilisées ou non.  
 
Veilleuse 

Appuyez et maintenez les touches « Arrêt » et « Lavage turbo » pendant 3 sec-
ondes pour allumer / éteindre la veilleuse.
 
Capteur du siège 

Appuyez sur les touches « Arrêt » et « Nettoyage de la buse » pour activer /  
désactiver le capteur du siège.
 
Activation / désactivation des sons 

Les signaux sonores peuvent être activés ou désactivés en appuyant et en  
maintenant enfoncés les boutons « Arrêt » et « + » lorsque le siège n’est pas 
occupé. 

Appairage de l’identifiant de la télécommande 

Suivez ces instructions si la télécommande se déconnecte de l’appareil . 

1. Appuyez sur les touches « Arrêt » et « Température du siège » pendant 3 
secondes. Les canaux s’affichent sur les DEL. Réglez le canal souhaité à l’aide 
des touches « + » et « - ». Appuyez sur la touche « Arrêt » pour sauvegarder les 
réglages. 

 • Canaux 1 à 5 - DEL clignotantes  
Canaux 6- à 10 - DEL allumées

2. Appuyez sur les touches « Arrêt » et « Lavage postérieur » sur le panneau de 
commande latéral pendant 3 secondes. Le DEL se mettra à clignoter. Appuyez 
sur la touche « Arrêt » sur la télécommande pour terminer le réglage des cana.

3. Pour réinitialiser tous les réglages de la télécommande, appuyez sur les 
touches « Arrêt » et « Lavage avant » pendant 3 secondes.

DÉMARRAGE

Réglages importants de l’application 

Assurez-vous que les réglages suivants sont activés sur votre appareil :

 • Wi-Fi, Bluetooth, Localisation (toujours activée), Notifications, Actualisation 
de l’application à l’arrière-plan

Android seulement : Autorisations pour les appareils à proximit

FONCTIONS DE L’APPLICATION  
BEMIS LIVING

DÉMARRAGE

Préréglages de l’utilisateur

Cinq préréglages par défaut sont fournis qui peuvent être 
utilisés ou personnalisés en fonction de vos besoins. Vous 
pouvez accéder aux préréglages, les modifier, les enregistrer 
et les supprimer dans la section « My Bidet Presets » (Mes 
préréglages Bidet)

Pour créer un préréglage, naviguez à Profil > « My Bidet Presets 
» (Mes préréglages Bidet). Sélectionnez « Create New Preset 
» (Créer un nouveau préréglage) et ajoutez vos commandes et 
réglages préférés. Sélectionnez « Save Preset » (Enregistrer le 
préréglage) en bas de la page. 

Pour utiliser un préréglage, assurez-vous qu’il est actif. Les 
préréglages actifs apparaissent en surbrillance dans « My Bidet 
Presets » (Mes préréglages Bidet). Un seul préréglage peut 
être actif à la fois.  Naviguez à la télécommande et appuyez sur 
l’icône de préréglage

 
Menu du profil

Naviguez à « My Information » (Mes informations) pour changer 
votre nom, votre date de naissance, ou pour supprimer votre 
compte.

Vous pouvez demander une assistance technique dans « 
Customer Support > Technical Help » (Support aux clients > 
Assistance technique).

Les questions fréquemment posées sont disponibles dans « 
Customer Support > FAQ » (Support aux clients > Questions 
fréquemment posées).
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GUIDE D’INSTALLATION

AVANT L’INSTALLATION

Ne pas brancher le cordon d’alimentation tant que l’installation n’est pas 
terminée. Veuillez contacter notre centre de service au 1-847-458-2334 
pour obtenir des raccords alternatifs ou de l’aide pour ce processus.

1. Fermer l’eau

Fermez la valve d’arrêt d’eau.  
Videz complètement le réservoir  
des toilettes en tirant la chasse d’eau. 
Dévissez le tuyau connecté au  
réservoir des toilettes.

Vous voudrez peut-être avoir une 
serviette prête à récupérer l’eau 
résiduelle.

Tuyau des  
toilettes  
existant

2. Retirer le siège des 
toilettes

Dévissez les écrous des deux côtés 
des toilettes pour libérer le siège des 
toilettes existant des toilettes.

INSTALLATION

3. IInstaller la plaque d’accrochage 

Insérez les ancrages de montage supérieur dans les trous de boulons des toilettes. 
Insérez les boulons de montage à travers les guides, la plaque d’accrochage et les 
trous de montage et dans les ancrages de montage supérieurs en caoutchouc. Fixez 
à l’aide d’un tournevis cruciforme pour sécuriser la plaque d’accrochage sur les 
toilettes.

Alignez le siège du bidet avec 
la plaque d’accrochage et 
faites-le glisser complètement 
vers l’arrière jusqu’à ce que 
vous entendiez un clic.

4. Installer votre  
BB-1200

Boulon

Guides  
des boulons

Plaque  
d’accrochage

Ancrages  
de montage

Arrière des 
toilettes

INSTALLATION
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6. Branchez-le ! 
Branchez le cordon d’alimentation dans une prise de courant de 120 V. Le BB-1200 
émettra un bip. Appuyez sur « Lavage postérieur » lorsque vous n’êtes pas assis sur 
le siège. L’eau commencera à remplir le réservoir et le bidet émettra un bip. Lorsque 
le réservoir est plein, le bip cessera.

1. Installez la valve en T sur le réservoir des toilettes. Assurez-vous que le 
joint en caoutchouc est correctement placé à l’intérieur de la valve en T.

2. Connectez votre tuyau des toilettes existant à la valve d’arrêt d’eau et à la 
valve en T.

3. Connectez le tuyau du bidet fourni au siège du bidet et à la valve en T.

4. Ouvrez la valve d’arrêt d’eau. Vérifiez qu’il n’y a pas de fuite ou 
d’égouttement. Utilisez une clé pour serrer les connections desserrées.

*Les valves d’arrêt peuvent varier. Si les pièces fournies ne conviennent pas, 
veuillez appeler le 1-847-458-2334. Des raccords alternatifs sont disponibles 
sur demande.

5. Connection des tuyaux d’eau 

Réservoir des 
toilettes

Valve en T

Rondelle  
conique

* Valve en T à l’intérieur

Tuyau des  
toilettes

Tuyau  
du bidet

Valve d’arrêt

INSTALLATION
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Vidange du réservoir d’eau chaude

Si vous ez pas l’intention d’utiliser ce produit pendant une période pro-
longée, vidangez l’eau du réservoir d’eau chaude de ce produit. 

Avant de vidanger, débranchez le cordon d’alimentation et attendez 30 minutes que 
l’appareil ait refroidi. Ne pas insérer le doigt dans l’orifice de vidange.

1. Débranchez la fiche d’alimentation.

2. Fermez la valve d’arrêt de l’alimentation en eau.

3. Appuyez sur le bouton de déclenchement situé sur le côté droit du bidet et 
tirez-le vers l’avant.

4. Ouvrez le bouchon de vidange situé à l’arrière et en bas de l’appareil et 
vidangez toute l’eau contenue dans le réservoir. Attention à ne pas perdre le 
boulon de vidange. Évitez de placer le produit en position totalement verticale.

*Fermez la  
valve d’arrê

Bouton de  
déclenchement

ENTRETIEN
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Nettoyage du BB-1200

 • Lorsque vous nettoyez ce produit, ne pas utiliser de diluant, de benzène ou 
de nettoyant pour cuvettes des toilettes, car cela pourrait provoquer de la 
décoloration ou des dommages.

 • Débranchez le cordon d’alimentation et utilisez un chiffon humide pour 
nettoyer ce produit.

Nettoyage de la passoire

*Fermez la valve d’arrêt

Ce produit ne fonctionnera pas correctement si la passoire est obstruée.  
Veuillez nettoyer la passoire régulièrement. 

1. Débranchez le cordon d’alimentation.  Fermez la valve d’arrêt d’eau.

2. Dévissez le tuyau du bidet du siège du bidet.

3. Nettoyez la passoire à l’aide d’une petite brosse.

4. Rebranchez le tuyau du bidet.  Ouvrez la valve d’arrêt d’eau. Branchez le 
cordon d’alimentation.

ENTRETIEN

Problème Vérifiez les points suivants :

L’eau ne pulvérise 
pas.

 • Vérifiez si l’alimentation en eau est coupée. 

 • Vérifiez si la passoire est obstruée. 

 • Assurez-vous que le capteur du siège est activé.

L’appareil ne 
fonctionne pas.

 • Vérifiez que le cordon d’alimentation est branché. 

 • Vérifiez le voyant DEL sur le panneau de commande 
latéral. 

 • Assurez-vous que le capteur du siège est activé.

Il y a une fuite d’eau.
 • Vérifiez que toutes les connections sont sécurisées. 

 • Contactez le service à la clientèle.

La pression d’eau est 
faible.

 • Vérifiez que la pression n’est pas réglée à un niveau trop 
bas.

 • Vérifiez que les tuyaux ne sont pas tordus.

 • Vérifiez si la passoire est obstruée.

Le siège chauffant 
n’est pas assez chaud.

 • Vérifiez si la température du siège est réglée  
sur le niveau 1.

L’eau n’est pas assez 
chaude

 • Vérifiez si la température de l’eau est réglée  
sur le niveau 1.

La buse est bloquée.  • Assurez-vous que le capteur du siège est activé.

Le produit n'est pas 
stable.

 • Serrez fermement les boulons de montage.

Le séchoir ne 
fonctionne pas.

 • Assurez-vous que le capteur du siège est activé

Le séchoir a une 
odeur.

 • Le séchoir peut dégager une légère odeur lors des 
quelques premières utilisations..

GUIDE DE DÉPANNAGE

ENTRETIEN
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Problème Vérifiez les points suivants :

Téléchargement et installation de l’application

Où puis-je trouver 
l'application ?

 • Pour les utilisateurs d’iOS, accédez à l’App Store et 
téléchargez l’application « Bemis Living ». 

 • Pour les utilisateurs d’Android, accédez à Google Play Store 
et téléchargez « Bemis Living ».

Pourquoi est-ce 
que je ne reçois 

pas les mises à jour 
de l'application ?

 • Assurez-vous que les mises à jour automatiques des 
applications sont activées dans Settings > (Paramètres) 
App Updates > (Mises à jour des applications) Automatic 
Downloads (Téléchargements automatiques).

REMARQUE : Cette fonction est uniquement disponible pour iOS.

Connexion à Bluetooth - Avant de vous connecter, veuillez suivre les 
instructions du menu de connexion Bluetooth dans l’application Bemis 
Living.

Aucune 
notification n'est 
reçue lorsque je 
m'assois sur le 
siège du bidet.

 • Vérifiez que les notifications de Bemis Living sont activées : 
Settings > (Paramètres) Bemis Living > Notifications.

 • Désactivez et activez les services de localisation.

 • Assurez-vous que le capteur du siège du bidet est activé par 
le contact avec la peau.

REMARQUE : Cette fonction est uniquement disponible pour iOS.

Un message 
d'erreur s'affiche 
après avoir cliqué 
sur « Add Device 

» (Ajouter un 
appareil).

 • Vérifiez que les paramètres appropriés sont activés (voir page 
37).

 • Assurez-vous que l’appareil se trouve à moins 1,50 m (5 pi) du 
siège du bidet. 

 • Assurez-vous que le capteur du siège du bidet est activé par 
le contact avec la peau.

Connexion au Wi-Fi

Les réseaux 
disponibles 

n'apparaissent pas 
lorsque j'effectue 

une recherche.

 • Sélectionnez l’icône « Refresh » (Rafraîchir) pour scanner à 
nouveau les réseaux. 

 • Désactivez / activez le Wi-Fi.

Un message 
d'erreur s'affiche 
après avoir entré 

le mot de passe du 
Wi-Fi.

 • Vérifiez que vous entrez le bon mot de passe à l’aide de l’icône 
de l’œil. 

 • Désactivez / activez le Wi-Fi. 

 • Forcez la fermeture de l’application et redémarrez

ENTRETIEN

SPÉCIFICATIONS
Spécifications BB-1200 

Puissance nominale 120 Vca, 60 Hz, 1 270 W 

Approvisionnement 
en eau

Méthode 
d'approvisionnement 

en eau
Raccordement direct aux réseaux d'eau

Gamme de pression 
de l'eau

0,07 ~ 0,74 MPa (0,7 ~ 7,5 kgf/cm2) 

Cordon d'alimentation  1,22 m ( 4 pi)

Dispositif de 
lavage

Lavage postérieur Max. 650 cc ± 100 cc 

Lavage avant Max. 650 cc ± 100 cc 

Pression d'eau réglable 5 niveaux

Température de l'eau chaude
Température ambiante - Basse, Normale, 
Haute

Siège 
chauffant

Température
Température ambiante - Basse, Normale, 
Haute

Dispositif de chauffage 1 200 W 

Dispositifs de sécurité
Fusible de prévention de surchauffe, 
capteur de température de chauffage 
du siège.

Séchoir

Température 
Température ambiante, ~ 55° C (131° F) 
Niveaux 1 à 5 

 Dispositif de chauffage 250 W

Dispositifs de sécurité Fusible de température

Température de l’eau à l’entrée
3° C ~ 35° C (41° F ~ 95° F) 
(Température recommandée : 
10°  C ~ 35°  C (50° F ~ 95° F) 

Température ambiante

3° C~ 40° C (41° F ~ 104° F) 

(Température recommandée : 
10°  C ~ 35°  C (50° F ~ 95° F)

Dimensions

Allongé 
l : 46,0 cm x L : 52,0 cm x h : 13,49 cm 

(l : 18,11 po x L : 20,47 po / h : 5,.31 po)

Rond 
l : 39,2 cm x L : 48,0 cm x h : 14,5 cm 

(l :15,43 po x L : 18,9 po x h : 5,71 po)

Poids 
3,58 kg (7,9 lb)  - Emballé : 5,17 kg (11,4 
lb) 

ENTRETIEN
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GARANTIE

GARANTIE

BIO BIDET INNOVATION LLC

7900 S IL Route 31 Crystal Lake IL 60014
T: 1.847.458.2334
F: 1. 847.854.1296
support@biobidet.com 
www.biobidet.com

GARANTIE

GARANTIE LIMITÉE D’UN (1) AN

Bemis garantit que ce produit sera exempt de défauts de matériaux, de fabrication et de titre 
pendant une période d’un (1) an à partir de la date d’achat initiale.

Si vous fournissez un avis écrit d’un défaut à Bemis dans la période de garantie applicable et four-
nissez une documentation ou des preuves adéquates établissant un défaut du produit à la satis-
faction de Bemis, votre seul recours sera la réparation, le remplacement ou le remboursement du 
prix d’achat du produit (moins les frais d’expédition, le cas échéant), à la discrétion de Bemis.

Bemis peut, à sa discrétion, exiger le retour de tout produit pour inspection et test avant 
d’honorer toute réclamation de défaut. Cette Garantie Limitée exclut les pièces de composants 
non spécifiées par Bemis et exclut les coûts liés à l’expédition et à la main-d’œuvre, y compris le 
retrait, l’élimination, la réparation ou le remplacement du produit défectueux et l’installation 
du produit de remplacement (le cas échéant). Les produits retournés pour un remboursement 
doivent être dans leur emballage d’origine et en état de vente, et peuvent être soumis à des frais 
de restockage. Les couleurs ou modèles discontinués, ainsi que les produits personnalisés ou 
spécialement commandés ne peuvent pas être retournés pour un remboursement.

Cette Garantie Limitée est annulée si : (a) le produit n’a pas été installé, utilisé ou entretenu 
conformément à tout document écrit applicable, y compris les instructions écrites, les spécifica-
tions, l’emballage et les manuels ; (b) le produit n’est pas utilisé pour l’application prévue, ou (c) le 
produit a été modifié ou réparé sans l’autorisation écrite expresse de Bemis.

CETTE GARANTIE LIMITÉE EST FOURNIE EN LIEU ET PLACE DE TOUTES LES AUTRES 
GARANTIES, EXPRESSES OU IMPLICITES, Y COMPRIS LES GARANTIES IMPLICITES DE 
QUALITÉ MARCHANDE ET D’ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER. BEMIS DÉCLINE 
EXPRESSÉMENT TOUTE RESPONSABILITÉ POUR LES DOMMAGES SPÉCIAUX, PUNITIFS, 
EXEMPLAIRES, CONSÉCUTIFS OU ACCESSOIRES ASSOCIÉS AU PRODUIT, Y COMPRIS LES 
PERTES DE PROFITS OU LES INTERRUPTIONS COMMERCIALES. LA RESPONSABILITÉ DE 
BEMIS EN VERTU DE CES TERMES ET CONDITIONS NE DÉPASSERA PAS LE PRIX D’ACHAT 
DES PRODUITS.

Veuillez consulter BemisMfg.com/terms-and-conditions pour les termes complets de la garantie.



THANK YOU!  

10.21.24

Bio Bidet Innovation LLC

T: .847.458.2334
TOLL-FREE: 877.339.5214

7900 S IL Route 31 Crystal Lake, IL 60014

support@biobidet.com
www.biobidet.com


